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Уже больше двух лет про-
шло после первого интервью
с Тото Кутуньо, опубликован-
ного нашей газетой, а в кор-

пункт «Комсомольской прав-
ды» в Риме продолжают посту-
пать письма. В них — просьбы
поздравить певца с различны-

ми праздниками, получить у
него фотографии с автогра-
фом, подробно рассказать о

его жизни и даже сообщить
домашний адрес Кутуньо. Дол-
жен извиниться перед автора-
ми писем за то, что их посла-

ния остаются без ответа. Я
обещал Кутуньо никому не да-
вать его адреса, который он

вынужден скрывать из-за мно-

гочисленных поклонниц, и

держу свое слово. А что каса-

ется писем, то сам Тото про-
сил оставлять их в корпункте,
так как без переводчика про-
читать их не может. Единст-
венное исключение было сде-
лано для Тани Ковалевой из се-

ла Марфино Астраханской об-
ласти, которая почти год по-

тратила на подготовку красоч-
ного альбома о Советском
Союзе и прислала его в пода-

рок известному итальянскому
певцу и композитору.

С передачи этого альбома
Кутуньо и началась наша с ним

встреча в миланской студии
звукозаписи, где он работает
над новой песней для фести-
валя в Сан-Ремо.

— Альбом прекрасный, и я

хочу поблагодарить за него
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Таню Ковалеву. Этот подарок
вдвойне дорог мне, так как

напоминает о гастролях в Со-
ветском Союзе. Спасибо боль-
шое и авторам всех писем.

Концерты в Москве и Ленин-
граде, встречи с советскими

зрителями незабываемы для

меня. Надеюсь, что вскоре

вновь увижу моих советских

слушателей и даже спою им,
так как сейчас веду перегово-
ры о новой поездке в Совет-
ский Союз. Видимо, гастроли
смогут состояться в конце ле-

та или в начале осени этого
года.

— Тото, а помимо подготов-
ки к гастролям, чем ты сейчас
занимаешься!
— Работаю. В музыке —

смысл моей жизни. Такой ко-

роткий ответ тебя не устраи-
вает? Ну тогда расскажу под-

робнее. Каждое воскресенье
я веду многочасовую передачу
по первой программе нацио-
нального телевидения — изну-
ряющий труд, так как про-
грамма идет прямым эфиром.
Но, хотя это и ответственно,
зато очень интересно. Не
скрою, есть у меня в этом и

личный интерес: с помощью те-

левидения хочу опровергнуть
неизвестно кем лущенный слух
о том, что я-де замкнут, черес-
чур серьезен и необщителен.
Кажется, мне это удается. Ведь
в «живой» передаче, которая
идет уже несколько месяцев,
невозможно притворяться!

Программа называется «Вос-
кресенье в студии» и будет
продолжаться до июня. Ну и,
конечно, я продолжаю свое

основное дело — пишу песни.

Сейчас дорабатываю, шлифую,
что ли, ту, с которой буду вы-

ступать на фестивале в Сан-
Ремо, на котором прозвучат
еще две мои песни. С одной
выступит Фьордализо, а дру-
гую исполнит очень своеобраз-
ный певец Франко Калипано.
— О чем твоя песня!
— О любви. Называется

«Эмоции». Слова к ней я на-

писал сам.

— А каковы планы на буду-
щее! ' '

— Пока я связан с телеви-

дением, мне трудно что-либо
планировать. Живу в Милане,
каждую субботу и воскресенье
приезжаю в Рим, на передачу.
С трудом выкраиваю время,
чтобы писать песни. И так бу-
дет продолжаться до июня. А
вообще мечтаю вернуться на

эстраду, выступать с концерта-
ми. Ну и, конечно, писать но-

вые песни. Ведь их нельзя

держать в себе, надо выпус-
кать их на свободу. Да, кста-

ти, для поездки в Советский
Союз я хочу написать специ-
альную песню, которая будет
петься «немножко по-русски».

— Тото, недавно я встречал-
ся с Роберто Лоретти, больше
известным всем любителям
музыки как Робертино. Он мне

сказал, что ты обещал напи-

сать новую песню и для него.

— Действительно, обещал и

сдержу свое слово. Но для Ро-
бертино мне хочется написать

что-нибудь особенное. Это ве-

ликолепный певец, но он, к со-

жалению, больше известен у
вас, в .Советском Союзе, в I
скандинавских странах ив Ка-
наде, чем в Италии. Мне ка-

жется, что для него подошла

бы песня, в которой звучат
народные итальянские и рус-
ские мотивы. Думаю заняться

песней сразу же после гастро-
лей.

— Ну что ж, спасибо за ин-

тервью. Успешной работы и,
будем надеяться, до встречи с

читателями нашей газеты в Со-
ветском Союзе.

Судя по всему, Кутуньо дей- ,

ствительно всерьез готовится !
к предстоящей поездке, пото- |
му что слова «спасибо, до сви-

дания», которые он говорит
напоследок, Тото произносит
по-русски.

Рим.

Интервью взял

А. СМИРНОВ.
(Наш соб. корр.).


